..............................................................................................................................................................................................

PFHEARXNERETSRIEBAD
I FET K RBPINUP

PREARAPEERTHEIERAT (UTHEX
F) BREHEHAE975F7TH 188K (AH) BN, A
EATERDARN THAKE, ABFRERTHREE
%, BRAFHHE, ATEBRELEFHEXR.

—. A AL, MBOEREL LHREA,
WEFEELHARN, RIARE KRS LR,

Z RTBRAFFARZIAHATXE, RRARES
W B, A, BE. X BT AKBEHRGXERS
&1

EVHAFTRBRAXBIIRBEERR, BHRDVUE
BETHXREE, HFEBXFTERFREY, ReEiHR#
FTEE, WERRX T XABMEERELRR, EEEAH,

W, xhAFEEFZER, ARMILE. AEHH
B, mE—FRBEL FETHE.

B AWBCT 201149 A 26 BEERTEIT, FAF
X. HEXFEXZHXFER, £—-AF/E, ZHXXESF

%,
/f%% s~
*ﬁk%%@@ e E3c]

EXTARBETK RAewdk

...............................................................................................................................................................................................




B R T R e N L R R L L R T R R R AT LT L T R R R e L L R LT R L L R TR LA RL TR N

AGREEMENT BETWEEN
CHONGQING MUNICIPALITY OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
BANGKOK METROPOLITAN ADMINISTRATION OF
THE KINGDOM OF THAILAND
ON THE ESTABLISHMENT OF SISTER-CITY RELATIONSHIP

Chongging Municipality of the People’s Republic of China and Bangkok
Metropolitan Administration of the Kingdom of Thailand (hereinafter referred to
as “The Parties”), Acting in accordance with the principles of the Joint
Communiqué on the Establishment of Diplomatic Relations between the People’s
Republic of China and the Kingdom of Thailand on 1* July 1975, wishing to
enhance mutual understanding and friendship between the Chinese and Thai
peoples, and consolidate and develop friendly cooperation between the two cities,
have reached agreement, through friendly consultation, on the establishment of
Sister-City relationship.

1. The parties will cooperate, within the limits of their authority, and
financial and technical capabilities, to promote prosperity and development on
principles of equality and mutual benefits.

2. The parties will enhance people-to-people friendly exchanges and
carry out cooperation in such fields as of economy, environment, health, science
and technology, culture, education and tourism.

3. The parties will encourage their agencies concerned to maintain
regular contacts with one another in order to facilitate consultations on the
exchanges and cooperation under this Agreement as well as encourage the
exchange of visits between their officials to undertake negotiations and
consultations on the basis of cooperation plans to ensure concrete results and
mutual benefits.

4. This Agreement shall come into force from the date of signature. It
will be valid for five years. Upon expiration, it may remain in force if neither side
terminates it.

5. This Agreement was signed on September 26®, 2011 in Chongqing
in six original copies in the Chinese, Thai and English languages, all texts being of

equal authenticity.
~— “
( Mr.Huang Qifan ) ( M.R. Sukhumbhand Paribatra)
Mayor of Chonggqing Municipality Govemor of Bangkok

The People’s Republic of China Kingdom of Thailand
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